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Estreliña do luceiro 

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández. 
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Estreliña do luceiro,
compañeiriña da lúa;
o día que non te vexo
non vexo cousa ningunha.

Aluméame, aluméame
estreliña da fartura;
aluméame, aluméame
mentres que non vén a lúa.

Tres estrelas hai no ceo,
todas tres de par da lúa; a 
miña é a do medio
aluma máis ca ningunha.

Púxenme a contar estrelas
e metelas no sombreiro;
non puiden dar conta delas
ata que veu o luceiro.
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Tres estrelas hai no ceo,
todas tres de par da lúa;
a miña é a do medio
aluma máis ca ningunha.

Púxenme a contar estrelas
e metelas no sombreiro;
non puiden dar conta delas
ata que veu o luceiro.

ESTRELIÑA DO LUCEIRO

= 60  |  alalá do deza

1

2

3

4



EU NON CANTO POR CANTAR
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Esta gaitiña que eu toco 

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández. 
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Esta gaitiña que eu toco 
sente coma unha persoa;
unha veces canta e rie
e outras veces xeme e chora.

Veño dunha romaría,
dunha romaría noutra;
veño dunha romaría
e mañá vouche pra outra.

Na mellor festa galega
ten que lucir un gaiteiro
que tendo gaitiña e mozas
non se precisa o diñeiro.

Vide mociñas e mozos, 
con pandeiros a ruare
e ó son alegre da gaita
vide cantar e bailare.
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Esta gaitiña que eu toco 
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dunha romaría noutra;
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ten que lucir un gaiteiro
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Esta gaitiña que eu toco 
sente coma unha persoa;
unha veces canta e rie
e outras veces xeme e chora.

Veño dunha romaría,
dunha romaría noutra;
veño dunha romaría
e mañá vouche pra outra.

Na mellor festa galega
ten que lucir un gaiteiro
que tendo gaitiña e mozas
non se precisa o diñeiro.

Vide mociñas e mozos, 
con pandeiros a ruare
e ó son alegre da gaita
vide cantar e bailare.

Esta gaitiña que eu toco 
sente coma unha persoa;
unha veces canta e rie
e outras veces xeme e chora.

Veño dunha romaría,
dunha romaría noutra;
veño dunha romaría
e mañá vouche pra outra.

Na mellor festa galega
ten que lucir un gaiteiro
que tendo gaitiña e mozas
non se precisa o diñeiro.

Vide mociñas e mozos, 
con pandeiros a ruare
e ó son alegre da gaita
vide cantar e bailare.
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Asubíasme de lonxe

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Asubíasme de lonxe 
a uso de can perdido;
eu non son un can de caza
que entenda por asubíos.

Asubíasme do alto
como a can que anda perdido;
eu non son can de palleiro
que entenda por asubío.

Téñoche un can de palleiro
que de noite anda ceibado;
ten coidado, Maruxiña,
Maruxiña, ten coidado.
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Asubíasme de lonxe 
a uso de can perdido;
eu non son un can de caza
que entenda por asubíos.

Asubíasme do alto
como a can que anda perdido;
eu non son can de palleiro
que entenda por asubío.

Téñoche un can de palleiro
que de noite anda ceibado;
ten coidado, Maruxiña,
Maruxiña, ten coidado.
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@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Asubíasme de lonxe 
a uso de can perdido;
eu non son un can de caza
que entenda por asubíos.

Asubíasme do alto
como a can que anda perdido;
eu non son can de palleiro
que entenda por asubío.

Téñoche un can de palleiro
que de noite anda ceibado;
ten coidado, Maruxiña,
Maruxiña, ten coidado.
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Pontevedra é boa vila
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Pontevedra é boa vila
dá de beber a quen pasa;
a fonte na Ferrería,
San Bartolomeu na praza.

Pontevedra e boa vila
vila de moitas señoras
e a Virxe da Peregrina
é a mellor entre elas todas.

Vivan os canteiros, madre,
vivan os de Pontevedra
que fixeron vi-la auga
de Vigo pra Redondela.
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Aínda que son das Mariñas

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Aínda que son das Mariñas,
das Mariñas de Betanzos,
aínda que son das Mariñas
non che vendo garavanzos.

Aínda che hei de botar unha,
aínda che hei de botar outra,
aínda che hei de botar unha
que che ha de queima-la roupa.

Cando quixen, non quixeches
agora queres, non quero,
levara-la vida triste
que eu ben alegre cha levo.

Cando quixen, non quixeches
gardando a fantasía;
agora queres, non quero,
eu tamén che gardo a miña.
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Como chove miudiño
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Como chove miudiño,
como miudiño chove
pola banda de Laíño
pola banda de Lestrove.

Ponse o ceo borralloso,
chove maino, a noite chega
e as pingadas trenguelean
sobre as pobres follas secas.

Se chove deixa chover,
se orballa deixa orballare
que eu ben sei dun abriguiño

onde me hei de ir abrigare.

Debaixo da oliveira
nin chove nin vai orballo;
neniña, se has de ser miña

non me deas máis traballo.
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Adeus, adeus non mo digas

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Adeus, adeus non mo digas 
que che é palabra moi triste;
entre dous que ben se queren
costa caro despedirse.

Se o mar tivera varanda
íate ver a Lisboa;
como o mar non ten varandas
onde te hei de ir ver agora?
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Adeus, adeus non mo digas 
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entre dous que ben se queren
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Adeus, adeus non mo digas 
que che é palabra moi triste;
entre dous que ben se queren
costa caro despedirse.

Se o mar tivera varanda
íate ver a Lisboa;
como o mar non ten varandas
onde te hei de ir ver agora?

ADEUS, ADEUS NON MO DIGAS

Adeus, adeus queridiña
prenda do meu corazonhe;
non sei se máis nos veremos
que pra América me voue.

Adeus ríos, adeus fontes
lavadoiros de lavare;
adeus, adeus queridiña
que non che podo falare.
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Non me tires con pedriñas

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Non me tires con pedriñas
nin con onzas recortadas;
xa sabes que non te quero, 
non me síga-las pisadas.

Vouche da-la despedida
miña querida Dolores;
toma este ramo de rosas
pra paga-los teus amores.

Vouche da-la despedida
e as pedriñas choraranhe;
chorade, pedras, chorade
por quen non quere chorare.
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Airiños, airiños, aires,
airiños da miña terra;
airiños, airiños, aires,
airiños levaime a ela.

Vamos indo, vamos indo,
vamos andando pra ela;
agora xa nos vai dando
o airiño da nosa terra.  

Vente, ventiño do norte,
vente, ventiño norteiro;
vente, ventiño do norte

sera-lo meu compañeiro.
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Heime de casar contigo
Maruxiña, meu amore;
heime de casar contigo
que mo pide o corazonhe

Heime de embarcar nun barco,
nun barquiño de papele
andareiche toda a vida
para ver ó meu Manuele.

O amor que ha ser meue
ha de ter a man lixeira,
ha de  coller a rosiña
sen abala-la roseira.

A perdiz anda no monte,
o perdigón no valado,
a perdiz anda dicindo

chégate a min, meu amado.
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Pasei o mar da Marola

Cancioneiro popular galego

@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
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Pasei o mar da Marola, 
meu amore por te vere;
pasei o mar da Marola, 
a piques de me perdere.

Pola pena da Marola, 
pola da Marola pena,
pola pena de Marola, 
rema, remeiriño, rema.

Pola miña porta pasa
un regueiro de auga fría
para lles dar de bebere
ós amores dalgún día.
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a piques de me perdere.
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pola da Marola pena,
pola pena de Marola, 
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Pola miña porta pasa
un regueiro de auga fría
para lles dar de bebere
ós amores dalgún día.
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Pasei o mar da Marola, 
meu amore por te vere;
pasei o mar da Marola, 
a piques de me perdere.
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Pasei o mar da Marola, 
meu amore por te vere;
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a piques de me perdere.
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Elas sonche de Laíño
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Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Elas sonche de Laíño,
elas de Laíño sonhe;
collen o xunco na braña,
vano vender a Padron .

As neniñas de Laíño
eu direi quen elas son ;
collen o xunco na braña
vano vender a Padron .
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Folladela ten a sona
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@Manuel Rico Verea - Antón Santamarina Fernández
Eu non canto por cantar Cancioneiro popular galego

Folladela ten a sona,
Folladela a sona tenhe,

de cantar e bailar ben

Dame un traguiño de viño
que mo pide esta garganta;
verás como canta a rula,
verás como a rula canta.
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Folladela ten a sona,
Folladela a sona tenhe,

de cantar e bailar ben

Dame un traguiño de viño
que mo pide esta garganta;
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Folladela ten a sona,
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de cantar e bailar ben
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Folladela ten a sona,
Folladela a sona tenhe,

de cantar e bailar ben

Dame un traguiño de viño
que mo pide esta garganta;
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Folladela ten a sona,
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Heime de casar contigo
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Heime de casar contigo
Maruxiña, meu amore;
heime de casar contigo
que mo pide o corazonhe

Heime de embarcar nun barco,
nun barquiño de papele
andareiche toda a vida
para ver ó meu Manuele.

O amor que ha ser meue
ha de ter a man lixeira,
ha de  coller a rosiña
sen abala-la roseira.

A perdiz anda no monte,
o perdigón no valado,
a perdiz anda dicindo

chégate a min, meu amado.
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Monterrei está no alto
e Verín está no baixo;
Nosa Señora da Estrela
está nun campiño raso.

Do outro lado do río
sentín cantar e choreie
eran os meus amoriños
que ían pra  Monterreie.

Os amores dalgún día
foron de cara pró Norte,
mais os que agora viñeron
esquecereinos coa morte.

MONTERREI ESTÁ NO ALTO
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Teño unha casiña branca
na Mariña entre loureiros;
teño casa e teño amores;
estou vivindo no ceo.

Adeus á miña casiña
portelo do meu quinteiro;
auga da miña fontiña
sombra do meu laranxeiro.
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Adeus, estrela brillante 
compañeiriña da lúa; 
moitas caras teño visto 
mais coma a túa ningunha.

TEÑO UNHA CASIÑA BRANCA
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Nosa Señora da Barca,
Nosa Señora valeime
que estou no medio do mare
non hai barqueiro que reme.

Eu fun abala-la pedra,
a pedra fun abalare,
eu fun abala-la pedra
que está no medio do mare. 

NOSA SEÑORA DA BARCA

Santo Cristo de Fisterra, 
Santo da barba dourada,
axudaime a remontare
a laxe da Touriñana.
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